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Oversigt
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Volumen op

Opkaldsknap/tryk for at interagere med Microsoft Teams 
(Kun Teams-model, kræver Teams-app)

Siri/Google Assistent Standardstemmeassistent

Afspil/pause**

Næste nummer**

Forrige nummer**

Volumen ned

Aktivér/deaktiver mute

Tænd/sluk

Parring med Bluetooth

BEMÆRK: **Funktionalitet afhænger af programmet. Fungerer muligvis ikke 
sammen med webbaserede apps.

Vær på den sikre side
Læs sikkerhedsvejledningen for oplysninger om vigtige sikkerhedsinstruktioner 
og myndighedskrav, før du anvender din nye enhed.
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Opladerstander
Kun udvalgte modeller.

BEMÆRK: Standeren til opladeren kan sluttes til en computer eller 
vægopladerens USB-port.

USB-Bluetooth-adapterens LED-indikatorer
Din hi-fi Bluetooth-USB-adapter leveres parret med din Poly-enhed. Slut den til din 
computer for at oprette forbindelse til computerens hi-fi-lyd.

BEMÆRK: Adapterens USB-forbindelsestype og -design kan variere, men 
funktionen er den samme.

Tabel 1-1 Standard-LED-indikatorer

LED-adfærd Beskrivelse

Blinker rødt og blåt Parring

Lyser konstant blåt Enhed tilkoblet

Blinker blåt Opkald i gang

Lyser konstant rødt Mute aktiveret

Blinker lilla Streamer musik fra computer

Tabel 1-2 LED-indikatorer med Microsoft Teams*

LED-adfærd Beskrivelse

Blinker rødt og blåt Parring

Lyser konstant lilla Forbundet til Microsoft Teams

Blinker blåt Opkald i gang

Lyser konstant rødt Mute aktiveret

Blinker lilla Microsoft Teams-meddelelse

*Kræver Microsoft Teams-desktopapp.
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Tilslut og par

Tilslutning til pc
Din Bluetooth USB-adapter giver den bedste forbindelse, softphonefunktionalitet 
og akustiske lydkvalitet via dit headset. Adapteren er parret med dit headset ved 
levering.

1. Slå dit headset til, og indsæt USB Bluetooth-adapteren i din bærbare 
computer eller pc.

2. LED-indikatoren for USB-adapteren blinker og lyser derefter konstant for at 
angive, at headsettet er tilsluttet USB-adapteren. Hvis du har dit headset på, 
hører du "PC tilkoblet" for at indikere, at forbindelsen er oprettet. Under et 
opkald blinker LED-indikatoren på USB-adapteren blåt. Når du ikke er i gang 
med et opkald, lyser LED-indikatoren konstant.

3. Indlæs Poly Lens Desktop ved at besøge hp.com/lens-app. På den måde 
kan du tilpasse headsettets adfærd igennem avancerede indstillinger og 
funktioner.

Konfigurer USB-adapter til streaming af medier
Din hi-fi Bluetooth USB-adapter leveres klar til at modtage opkald. Konfigurer din 
Bluetooth-USB-adapter til at streame medier.

Windows

1. Konfigurer din USB Bluetooth-adapter til at streame medier på din PC ved at 
gå til menuen Start > Kontrolpanel > Lyd > fanen Afspilning. Vælg Poly BT700, 
indstil den som standardenhed, og klik på OK.

2. Sæt musikken på pause, når du foretager eller modtager opkald, ved at gå 
til menuen Start > Kontrolpanel > Lyd > fanen Kommunikation, og gå til den 
ønskede parameter.

Tilslut og par 3
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Mac

■ Hvis du vil konfigurere din Bluetooth USB-adapter til streaming af medier på din 
Mac, skal du gå til Systemindstillinger > Lyd. Vælg Poly BT700 på både Input- og 
Output-fanerne.

Parring med mobilenhed
1. Sæt headsettet i parringstilstand ved at trykke på tænd/sluk-knappen  og 

skubbe den væk fra positionen Fra, indtil du hører "parring", og headsettets 
LED-indikatorer blinker rødt og blåt.
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2. Aktiver Bluetooth på telefonen, og indstil den til at søge efter nye enheder.

● iPhone  Indstillinger > Bluetooth > Til* 

● Android  Indstillinger > Bluetooth Til > Scan efter enheder*

BEMÆRK: *Menuer kan variere fra enhed til enhed.

3. Vælg "Poly VFOCUS2 Series."

Når parring er oprettet, hører du "parring lykkedes", og headsettets LED-
indikatorer holder op med at blinke.

BEMÆRK: Headsettet kan parres med op til 8 enheder, men kun opretholde 
2 forbindelser samtidigt; herunder baseenheden.

Parringstilstand
Sæt headsettet i parringstilstand for at oprette forbindelse til en ny enhed eller 
parre igen.

■ Skub og hold tænd/sluk-knappen  på headsettet væk fra positionen Fra, indtil 
LED-indikatorerne blinker rødt og blåt.
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Par USB-adapteren til BT700 igen
Din USB-Bluetooth-adapter er typisk parret med din Poly-lydenhed på forhånd. 
Hvis din adapter er frakoblet eller købt separat, skal du parre adapteren med din 
Poly-enhed.

Din USB-adapter kræver Poly Lens Desktop for at kunne parre med en Poly-
lydenhed. Download: hp.com/lens-app.

BEMÆRK: Adapterens design varierer afhængig af USB-tilslutning.

1. Slut hi-fi Bluetooth USB-adapteren til din bærbare eller stationære computer, 
og vent indtil computeren genkender den.

2. Sæt din Poly-lydenhed i parringstilstand.

3. Start Poly Lens Desktop og naviger til Poly BT700.

4. Sæt din Bluetooth USB-adapter i parringstilstand ved at vælge "Par ny 
enhed" på adapterens hovedside eller i overløbsmenuen. Din adapter blinker 
rødt og blåt.

Parring er gennemført, når du hører "parring lykkedes" og "PC tilkoblet", og 
Bluetooth USB-adapterens LED-indikator lyser konstant.

Par USB-adapteren til BT700 igen 5
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Tilpas og oplad

Bær på venstre eller højre side
● Placer mikrofonen på højre eller venstre side ved at dreje mikrofonarmen 

opad og over til den anden side. Bøj mikrofonarmen, så den er ca. to 
fingerbredder fra din mundvig.

BEMÆRK: Headsettet registrerer, når du skifter mikrofonarmen fra den ene 
side til den anden, og synkroniserer lyd specifikt til hver side.

● Gør forsigtigt hovedbøjlen bredere, hvis den sidder ubehageligt på dine ører.

Opladning
USB-C-kablet og standeren til oplader (sælges separat) kan sluttes til en computer 
eller vægopladerens USB-port.

■ Oplad dit headset med USB-C-kablet eller standeren til oplader (sælges 
separat). Headsettets LED-indikatorer blinker under opladning. Det tager ca. 
2 timer at oplade headsettet helt. LED-indikatorerne slukker, når opladningen 
er fuldført.

Figur 3-1 USB-C-kabel
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Figur 3-2 Stander til oplader (sælges separat)

Headsettets LED-indikatorer Hvad betyder de?

Fra Opladning fuldført

Højt batteriniveau

Middel batteriniveau

Lavt batteriniveau

Kritisk batteriniveau

Kontroller headsettets batteristatus
Kontroller headsettes batteristatus:

● Skub og slip tænd/sluk-knappen  væk fra positionen Fra, mens headsettet 
er inaktivt. Lyt til stemmemeddelelsen, eller observer headsettets LED-
indikatorer.

Kontroller headsettets batteristatus 7



Indlæs software

Download Poly Lens-appen for at få mest muligt ud af din enhed. Nogle softphones 
kræver installation af Poly-software for at aktivere funktionen til opkaldsstyring 
(besvar eller afslut et opkald og sæt på lydløs).

BEMÆRK: Der kræves muligvis administratorrettigheder for at downloade 
desktopappen. Hvis du ikke har administratorrettigheder på dit system, skal du 
kontakte din systemadministrator.

● Download Poly Lens Desktop-appen på hp.com/lens-app.

● Download Poly Lens Mobile-appen på hp.com/lens-app, App Store eller Google 
Play.

Tabel 4-1 Understøttede Poly Lens-funktioner

Funktion Poly Lens Mobile Poly Lens Desktop

Konfigurer opkaldsstyring til 
softphones

Fås til visse softphones ✓

Skift sprog for headsettet ✓ ✓

Aktivér funktioner ✓ ✓

Vælg indstillinger for 
foretrukket equalizer

✓ ✓

Batterimåler ✓ ✓

Opdater enhedens firmware ✓ ✓

Administrer notifikationer og 
beskeder

✓ ✓

Planlæg påmindelser om 
sundhed og velvære

✓ ✓

Læs brugervejledningen ✓ ✓

FindMyHeadset ✓

Opdater din Poly-enhed
Hold din firmware og software opdateret for at forbedre ydeevnen og føje nye 
funktioner til din Poly-enhed.

Opdater din enhed ved hjælp af Poly Lens. Download på hp.com/lens-app.
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Grundlæggende funktioner
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Tænd/sluk
■ For at tænde headsettet skal du skubbe tænd/sluk-knappen , så den viser 

grønt.

Juster volumen
■ Tryk på knappen volumen op (+) eller volumen ned (–)

Juster mikrofonvolumen på headsettet (softphone)
■ Foretag et softphone-testopkald, og juster softphonevolumen og pc-lydstyrken 

i overensstemmelse hermed. 

Juster volumen i stemmemeddelelser
■ Hvis du vil justere volumen i stemmemeddelelser og beskeder, skal du vippe 

lydstyrkeknappen op (+) eller ned (-), mens du ikke er i et opkald eller streamer 
lyd.
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Foretag/besvar/afslut opkald

Besvare eller afslutte et opkald
■ Tryk på Opkaldsknappen .

Besvar et andet opkald
■ Tryk først på opkaldsknappen  for at afslutte det aktuelle opkald, og tryk 

derefter på opkaldsknappen  igen for at besvare det nye opkald.

Slå lyden fra
■ Aktivér mute på dit headset under en igangværende samtale:

● Tryk på Mute-tasten 

● Drej mikrofonarmen, og klik den i opadrettet position

● Tag headsettet af (kræver aktive smart sensors). Tag dit headset på for at 
aktivere lyden.

Sæt et opkald på hold
■ Tryk på headsettets opkaldsknap i to sekunder for at sætte et aktivt opkald på 

hold. Tryk på opkaldsknappen for at genoptage et holdt opkald.

Skift mellem opkald (flash)
■ Tryk på headsettets opkaldsknap i to sekunder for at skifte mellem opkald.

BEMÆRK: Kun tilgængelig for softphone-opkald. Fungerer ikke med 
mobilopkald.

Foretag genopkald (smartphone)
■ Hvis du vil ringe til det nummer, du sidst har ringet til, skal du trykke to gange på 

opkaldsknappen.
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Besvar opkald fra en anden enhed
Det er nemt at besvare opkald fra to enheder (herunder softphone).

Hvis der allerede er et aktivt opkald i gang, vil du få besked via en ringetone, hvis 
der kommer et nyt opkald på den anden parrede enhed.

■ Besvar et andet opkald fra en anden enhed ved først at trykke på 
Opkaldsknappen  for at afslutte det aktuelle opkald og derefter trykke på 
Opkaldsknappen igen for at besvare det nye opkald. Hvis du vælger ikke at 
besvare det andet opkald, går det videre til voicemail.

Start Microsoft Teams (kun Teams-modeller)
Tryk på Teams-knappen på dit headset for hurtigt at åbne og bruge Microsoft 
Teams-programmet på computeren.

● Når du ikke er i gang med et opkald, skal du trykke på Teams-knappen  for at 
se Microsoft Teams-appen på din computer.

● Når din tilsluttede USB-adapter-LED blinker lilla, skal du trykke på Teams-
knappen for at få vist Teams-meddelelser.

BEMÆRK: Kræver Teams-model og Teams-desktopapp. Teams-
mobilprogram understøttes ikke.

ANC
Active Noise Canceling (ANC) reducerer udefrakommende støj og forbedrer din 
musik og lydkvalitet.

■ Skub ANC-kontakten for at vælge:

● Lav: anbefales til kontor

● Høj: Anbefales til støjende miljøer

Brug sensorer
Smart Sensors reagerer, når du tager headsettet af eller på. Tilpas i Poly Lens. 
Standardindstillingerne beskrives nedenfor.

Besvar opkald fra en anden enhed 11



Med aktive sensorer når du tager headsettet på, 
vil du:

når du tager headsettet af, 
vil du:

Mobil-/softphoneopkald besvar opkaldet bevar opkaldet i headsettet

Musik/medier genoptag afspilning af 
musik/medier (ved afspilning 
før takeoff)*

afbryd afspilning af musik/
medier (ved afspilning)*

Mute (aktivér i Poly Lens ) deaktiver mute under en 
igangværende samtale

aktiver mute under en 
igangværende samtale

BEMÆRK: *Funktionalitet afhænger af programmet. Fungerer muligvis ikke 
sammen med webbaserede apps.

Nulstil sensorer
Du skal muligvis nulstille sensorerne, hvis de ikke fungerer som forventet.

■ Der er to måder at oplade headsettets sensorer på. Vælg:

● Når headsettet er tændt, skal du oplade det i opladerstanderen i 10 
sekunder

● Tænd dit headset, mens du holder Mute-tasten  nede i mindst 4 sekunder, 
indtil LED-indikatorerne blinker lilla fire gange – pas på ikke at berøre 
ørepudens polstring eller lade den komme i kontakt med overflader.

Deaktiver sensorer
■ Du kan deaktivere dit headsets smart sensors på to måder:

● Administrer sensorer i Poly Lens

● Hold Mute-tasten  og Opkaldsknappen  nede samtidigt i mere end 4 
sekunder, indtil LED-indikatoren blinker lilla og derefter rødt. Gentag for at 
genaktivere; LED-indikatorerne blinker lilla og derefter blåt.

BEMÆRK: Sensorer kan ikke deaktiveres under streaming af lyd.
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Afspil eller sæt lyd på pause
■ Tryk på opkaldsknappen  for at sætte streamet lyd på pause eller genoptag 

streaming af lyd.

BEMÆRK: Funktionalitet afhænger af programmet. Fungerer muligvis ikke 
sammen med webbaserede apps.

Stemmeassistent (smartphone-funktion)
■ Siri, Google Assistant, Cortana Tryk og hold opkaldsknappen nede i 2 

sekunder for at aktivere din telefons standardstemmeassistent. Vent på 
besked fra telefonen om at aktivere stemmestyret opkald, søgning samt anden 
stemmestyring til smartphone.

Afspil eller sæt lyd på pause 13



Yderligere funktioner

Vælg sprog
■ Du kan skifte sprog for dit headset trådløst ved hjælp af Poly Lens. Download: 

hp.com/lens-app.

Onlineindikator
■ Dit headsets LED-indikator lyser rødt for at informere andre om, at du er 

optaget af et igangværende opkald. Administrer indstillinger i Poly Lens.

Tilstand med ledning (lyd via USB)
Hvis din lyd falder ud under softphoneopkald, oplever du muligvis problemer 
med Bluetooth-densitet. Du kan forbedre lyden ved hjælp af den densitetvenlige 
tilstand med ledning.

1. Afbryd forbindelsen mellem din Bluetooth USB-adapter og din computer

2. Forbind headsettet direkte til din computer med det medfølgende USB-kabel 
på 1,5 meter

3. Sluk for headsettet for at bruge den densitetsvenlige tilstand med ledning

BEMÆRK: Headsettets batteri oplades under tilstand med ledning.
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Fejlfinding

Find løsninger til at forbedre din oplevelse med headsettet.

Tabel 7-1 Fejlfinding for headset

Problem Løsning

Hvordan parrer jeg mit headset med en 
mobilenhed?

Se Parring med mobilenhed på side 4.

Hvordan parrer jeg mit headset med en 
computer eller bærbar computer?

Tilslut USB-Bluetooth-adapteren til din computer eller 
bærbare computer. Adapteren parres med dit headset 
og opretter forbindelse til computerlyd. Se Tilslutning til 
pc på side 3.

Hvorfor skal jeg bruge USB-Bluetooth-
adapteren i stedet for min computers 
Bluetooth?

Din USB-Bluetooth-adapter giver den bedste 
forbindelse, softphone-funktionalitet og akustiske 
lydkvalitet via dit headset. Se Tilslut til PC på side 3, 
Konfigurer USB-adapter til streaming af medier på side 
3.

Hvordan parrer jeg min USB-Bluetooth-
adapter med en anden understøttet Poly-
lydenhed?

Poly Lens Desktop er påkrævet for at parre din 
BT700 USB-Bluetooth-adapter med en anden enhed. 
Din Bluetooth-adapter husker op til 2 understøttede 
Poly-lydenheder, men opretter kun forbindelse til én ad 
gangen. Se Par USB-adapteren igen på side 5.

Kan jeg slutte mit headset til en 
mobiltelefon og en computer på samme 
tid?

Ja, dit headset kan oprette forbindelse til mobil og 
pc. Dit headset husker op til 8 enheder, men opretter 
forbindelse til op til 2 enheder ad gangen. Dette 
omfatter USB-Bluetooth-adapteren.

Lyden i headsettet er ikke som forventet, 
når headsettet er sluttet til min computer.

● Under et opkald kan ingen høre mig

● Under et opkald kan jeg ikke høre 
noget

● Musikken kommer ikke gennem mit 
headset

● Når jeg spiller musik, og der kommer 
et opkald, er musikken for høj, eller 
den sættes ikke på pause

Kontrollér følgende:

● Du kan konfigurere lyden i headsettet på din 
computer ved at se under Konfigurer USB-
adapter til streaming af medier på side 3.

● Sørg for, at der kun er ét softphone-program 
åbent ad gangen.

● For at opnå den bedste ydeevne skal du sørge for, 
at headsettets firmware er opdateret. Se Opdater 
din Poly-enhed på side 8.
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Tabel 7-1 Fejlfinding for headset (fortsat)

Problem Løsning

Opkaldsstyring på mit headset fungerer 
ikke som forventet under et softphone-
opkald.

Kontrollér følgende:

● For at opnå den bedste ydeevne skal du sørge for, 
at headsettets firmware er opdateret. Se Opdater 
din Poly-enhed på side 8

Opdater din Poly-enhed på side 8.

● Sørg for, at der kun er ét softphone-program 
åbent ad gangen.

● Hvis det er nødvendigt at aktivere funktionen til 
betjening (besvar/afslut og mute) af headsettet, 
skal du sørge for at have Poly Lens Desktop 
installeret. Se Indlæs software på side 8.

● Vælg dit softphone-program i Poly Lens Desktop.

(Kun Teams-model) Hvordan interagerer 
jeg med Microsoft Teams ved hjælp af mit 
headset?

● Tryk på opkaldsknappen på headsettet  for 
hurtigt at åbne og bruge Microsoft Teams. Se 
Start Microsoft Teams (kun Teams-modeller) på 
side 11.

● Indstil din mål-softphone ved at gå til Poly Lens 
Desktop

(Kun Teams-modeller) Fungerer mit 
Microsoft Teams-aktiverede headset 
sammen med andre softphones?

Ja, mens dit headset er optimeret til Microsoft Teams, 
kan det konfigureres til brug med andre understøttede 
softphones. Indstil din måltelefon ved at gå til Poly Lens 
Desktop.

Når du konfigurerer en anden softphone, fungerer 
opkaldsknappen  som følger:

● interagerer ikke med Teams

● går ikke til Teams-meddelelser

● starter ikke Cortana

Jeg vil tilpasse mine headset-funktioner. Tilpas dine enhedsindstillinger med Poly Lens. 
Download: hp.com/lens-app.

Lyden i headsettet bliver afbrudt under 
softphone-opkald.

Du oplever muligvis problemer med Bluetooth-densitet. 
Brug den densitetsvenlige tilstand med ledning. Se 
Tilstand med ledning (lyd via USB) på side 14.

Jeg vil bruge mit headset som et USB-
headset med ledning sammen med min 
computer.

Headsettet kan bruges i tilstand med ledning. Se 
Tilstand med ledning (lyd via USB) på side 14.

Kan jeg bruge mit headset, mens jeg 
oplader det?

Headsettet oplades i tilstand med ledning. Se Tilstand 
med ledning (lyd via USB) på side 14.

Taletiden for headsettet er ikke nøjagtig. Aflad headsettets batteri, og oplad det derefter helt for 
at nulstille taletidsmeddelelsens nøjagtighed.

Jeg har ikke nok opladningsporte til 
min Bluetooth-USB-adapter og min valgfri 
opladestander.

Prøv følgende:

● Sæt opladestanderen i en vægoplader

● Hvis du vil oplade dit headset, mens du er 
tilsluttet computeren, skal du bruge tilstand med 
ledning. Se Tilstand med ledning (lyd via USB) på 
side 14.
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Hvad er der i æsken

Indholdet kan variere alt efter produkt.

Figur 8-1 Headset

Figur 8-2 Bluetooth USB-adapter (designet kan variere)

Figur 8-3 Stander til oplader (kun udvalgte modeller)

Figur 8-4 Opbevaringsetui

Figur 8-5 USB-C-kabel
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Figur 8-6 Hurtigvejledning
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Sikkerhedsadvarsler

Sikkerhedsvejledning
For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og person- og tingskade bør 
du læse alle vejledninger til betjening og følgende sikkerhedsinstruktioner, før du 
bruger dit HP-produkt. Drifts-, opbevarings- og opladningstemperatur er 10° C til 
40° C.

● Brug kun de HP-produkter og det tilbehør, der er designet til brug med dette 
produkt.

● Oplever du hudirritation efter brug af dette produkt, indstil da anvendelsen af 
produktet, og kontakt HP.

● BØRN. Lad aldrig børn lege med produktet – små dele kan udgøre en 
kvælningsrisiko.

● Skil ikke produktet ad, da der er risiko for farlige spændinger eller andre 
farer. Forkert samling kan forårsage elektrisk stød eller brand, når produktet 
efterfølgende tages i brug.

● Hvis produktet bliver overophedet, eller hvis en ydre indkapsling, en ledning 
eller et stik beskadiges, skal du trække stikket ud, stoppe brugen af produktet 
og kontakte HP.

● Din hørelse kan tage midlertidig eller permanent skade ved udsættelse for et 
højt volumenniveau eller kraftigt lydtryk. Selvom der ikke findes ét lydniveau, 
der er passende for alle, skal du altid indstille lydniveauet i dit headset/dine 
høretelefoner til et moderat niveau og undgå at udsætte dig selv for et højt 
volumenniveau i længere tid ad gangen. Jo højere volumen er, des kortere 
tid skal du udsættes for et lydniveau, før din hørelse kan tage skade. Du kan 
opleve, at der er forskellige lydniveauer i dit headset/dine høretelefoner alt 
efter, hvilken enhed de er tilsluttet. Den anvendte enhed og dens indstillinger 
påvirker lydniveauet. Hvis du oplever høremæssigt ubehag, bør du holde 
op med at anvende headset/høretelefoner til enheden og få din hørelse 
undersøgt af en læge. For at beskytte din hørelse har eksperter opstillet 
følgende forholdsregler:

1. Indstil volumenkontrollen til et lavt niveau, før du tager headsettet/
høretelefonerne på, og brug en volumen, der er så lav som muligt.

2. Lad være med at skrue op for volumen for at overdøve støj fra omgivelserne. 
Når det er muligt, skal du bruge dit headset/dine høretelefoner i et stille miljø 
med lav baggrundsstøj.

3. Begræns den tid, du bruger headset/høretelefoner ved høj volumen.

4. Skru ned for volumen, hvis du ikke kan høre, hvad folk omkring dig siger på 
grund af lyden i dit headset/dine høretelefoner.

Sikkerhedsadvarsler 19



● Hvis du bruger headsettet/hovedtelefonerne under kørsel, skal du kontrollere 
den lokale lovgivning for brug af en mobiltelefon og headset, og sørge for, 
at din opmærksomhed og dit fokus er rettet mod at køre sikkert. Brug af 
headset/hovedtelefoner, der dækker begge ører, vil påvirke din evne til at høre 
andre lyde, og i de fleste regioner er de ulovlige at anvende, mens du kører i bil 
eller på cykel, og det kan medføre alvorlig fare for dig og andre.

● Hvis dette produkt inkluderer ørepuder/ørepropper, skal du installere og 
bruge dem i overensstemmelse med den medfølgende vejledning. Tving ikke 
ørepuder/ørepropper ind i øregangen. Gå til lægen, hvis de sætter sig fast i 
øregangen.

● Slut strømadapteren eller opladeren til et stik, der er tæt på udstyret og let 
tilgængeligt.

Batteriadvarsler for trådløse produkter

● Hvis produktet er udstyret med et batteri, der ikke kan udskiftes, må du 
ikke åbne produktet eller fjerne batteriet, da det kan forårsage skader og/
eller beskadige produktet. Hvis produktet er udstyret med et batteri, der kan 
udskiftes, må kun den batteritype, der leveres af HP, bruges. Fjern straks et 
opbrugt batteri.

● Udskift de genopladelige batterier efter tre år eller 300 opladninger, alt efter 
hvad der kommer først.

● Udsæt hverken produkt eller batteri for ild eller varme over 40° C.

● Udsæt ikke batteriet for ekstremt høje temperaturer. Det kan resultere i en 
eksplosion eller lækage af brandfarlig væske eller gas.

● Du må ikke åbne, deformere eller ødelægge batteriet. Det kan indeholde 
ætsende materialer, som kan forårsage skade på øjne eller hud og som er 
giftige ved indtagelse.

● Tag aldrig batterier i munden. Hvis batteriet sluges, skal du kontakte en læge 
eller skadestuen.

● Indtagelse kan medføre forbrændinger, perforering af bløddele og dødsfald. 
Der kan opstå alvorlige forbrændinger inden for 2 timer efter indtagelse.

● Sørg altid for at opbevare batterier på steder, hvor børn ikke kan få fat i dem.

● Lad ikke batteriet eller dets holder komme i kontakt med metalgenstande som 
f.eks. nøgler og mønter.

● GENBRUG: Produktbatteriet skal genbruges eller bortskaffes på forsvarlig vis. 
Kontakt din lokale genbrugsstation for oplysninger om fjernelse og korrekt 
bortskaffelse af batteri.

● Brug kun den medfølgende oplader fra HP til at oplade produktet, og følg 
opladningsinstruktionerne. Hvis dit headset er designet til at blive opladet 
med opladeren til din mobiltelefon, skal du desuden sørge for kun at bruge 
producentens egne, godkendte opladere til dette formål. Brug ikke opladeren 
til andre formål. Sørg for, at netspændingen svarer til spændingen i den 
strømforsyning, du vil bruge.
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Support

BRUG FOR MERE HJÆLP?

support.hp.com/poly

HP Inc.

1501 Page Mill Road

Palo Alto, CA 94304, U.S.A.

650-857-1501

HP REG 23010, 08028 

Barcelona, Spain

HP Inc UK Ltd

Regulatory Enquiries, Earley West

300 Thames Valley Park Drive

Reading, RG6 1PT

United Kingdom

台灣惠普資訊科技股份有限公司

臺北市南港區經貿二路 66 號 10 樓

電話：02-37899900

RMN (Regulatory Model Number): VFOCUS2, BT700, BT700C
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